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SLIDE IN

S08/S09 CONCEPT VENT PLUGS S08/S09 CONCEPT NAME BADGE HOLDER

BADGE

CORNER

FEATURE

LOCATION

SIZE

54x85 min.

THICKNESS

250-800 microns

Insert into

rear vent

holes, then

into side

vent holes

Product Codes: S01, S03, S04, S05, S07, S08, S09,

S10, S12, S13, S14, S16, S17, S19, S22, S24

PRAMONINIS APSAUGINIS ŠALMAS

STANDARTAI IR �YMEJIMAI

�ymejimas esantis šalmo viduje:

EN 397:1995 Pramoninis apsauginis šalmas
EN 812: 1997 Pramonine apsaugine kepuraite
LD                   Šoninis deformavimas
-30°C & -40°C   Labai �ema temperatura: 
MM Ištirpusio metalo purslai
440V a.c. & 1000V a.c.       Elektrine izoliacija
F Atsparumas ugniai
-40°C ir 1000V a.c EN 397:1995 Visus šalmus 
S08/S09 ANSI Z89.1-2003 Tipas 1, Klase E
galima naudotiiki +50°C

NAUDOJIMOSI INSTRUKCIJA
Ši priemone yra skirta energijos absorbavimui del smugio ar pa�eidimo i kriauklê ar itvarus bet  kuriuo atveju esant priemones
mechaniniam pa�eidimui, ji turetu buti pakeista nauja. Nepermodeliuokite ir neišimkite originaliu priemones daliu, išskyrus tas,
kurias pataria gamintojas.
Priemone ir jos priedai nera taikytini kitiems panaudojimo tikslams, išskyrus tuos, kuriuos nurodo gamintojas. Netepkite jos
da�ais, skiedikliais, klijais ar savaiminio lipnumo lipdukais, išskyrus nurodytus Centurion Instrukcijose. Jokia priemone netinka
s¹lyèiui su chemikalais. Papildomos informacijos teiraukites gamintojo.

DYD�IO NUSTATYMAS IR PRITAIKYMAS
Tinkamai apsaugai priemone turi buti sureguliuota tiksliai pagal priemones naudotojo galvos apimti. Todel reikia atitinkamai
sureguliuoti galv¹ juosianèi¹ juost¹ pagal tinkam¹ dydi.

NAUDOJIMAS IR SAUGOJIMAS
Valyti ir dezinfekuoti su šiltu tekanèiu vandeniu (nepastebeta jokiu nepageidaujamu pasekmiu devetojui) ir minkštu audiniu,
saugant paviršiu nuo nubrai�ymu. Buitines valymo priemones bei organiniai tirpikliai nerekomenduotini, kadangi jie gali
pakeisti priemones fizines savybes. Med�iagos, kurios nadojamos šiu priemoniu gamyboje bei lieèiasi su naudotojo oda, gali
sukelti naudotojo alergines reakcijas. Kasdien patikrinkite, ar visos dalys yra tvarkingos ir nepa�eistos. Laikykite ir trans-
portuokite originaliose pakuotese (tarp 0°C ir +30°C) iki penkiu metu, vengiant tiesioginiu saules spinduliu. Priemone turi
penkiu metu naudojimo garantij¹. Pagaminimo data ispausta šalme (ketvirtis/metai).

ŠALMO SKYDELIS
Subrai�yti ar pa�eisti skydeliai turi buti pakeisti.  Skydelis prie šalmo yra integruojama dalis ir galima naudoti tik tinkanèius tam
šalmui skydelius.  Vision Skydelis (S578) atitinka EN166:2001 1 (optines klases) reikalavimus, B (vidutinio atsparumo smu-
giams). Atitinka ANSI Z89.1-2003 1 tipo, C klases ir ANSI Z87.1-1989 reikalavimus. Vision Grey Skydelis (S578SE) atitinka
EN166:2001 1 (optines klases) reikalavimus, F (ma�as energijos poveikis). EN 172 (filtrai nuo saules švieos pramoniniam
naudojimui) 5-3,1.  Akiu apsauga yra tinkama naudoti virš optiniu akiniu gali praleisti dideles jegos smugius, sukeldama pavo-
ju naudotojui. Skydelis tinkamas naudoti apsaugai nuo didelio greièio daleliu kambario temperaturoje (+10°C to +25°C).

PRAMONINES APSAUGINES KEPURELES NUO SMUGIU
Naudokite kepureles tais atvejais, kai apsauga nuo smugiu nera esmine. Jos apsaugo nuo lengvu smugiu, kurie gali sukelti
tik lengvus paviršutinius pa�eidimus. 

ŠALMU IR APSAUGINIU KEPURELIU DALYS IR PRIEDAI
Keièiamos dalys (išskyrus S12), pasmakres dir�eliai, ausines, prakait¹ sugeriaèios juosteles ir skydeliai
yra galimi ir u�sakomi Centurion su naudojimo ir tinkamumo instrukcijomis. Informacijos kreipkites
i Centurion prekybos atstovus.
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